
Szerkesztőségi iroda: 
Főpiac, Csulak-félc ház, 

hová a lap szellemi részét 

illető közlemények 

küldendők. 

Kiadó hivatal: 
P o l l á k Mór könyvnyomdája, 

horá a hirdetések és 
előfizetési pénzek 

bérmcntesen intézendők. 

Megjelenik ezen lap heten-
kint k é t s z e r : 

c s ü t ö r t ö k ö n és vasár ap. 

Előfizetési feltételek: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve 
Egész évre . . 6 frt — kr. 
Fél évre . . . 3 frt — kr 
Negyedévre . . I frt 50 kr. 
Hirdetmények dija: 

3 hasábos petit-sorért, vagy 
annak helyéért 6 kr. 

Bélyegdij külön 30 kr. 
Nyi l t tér aora 15 kr. 

A hárontszéki „Házíipar-egylet" Is a „sepsiszentgyörgyi önkénytes tűzoltó-egylet" hivatalos közlönye 

Politikai, társadalmi, szépirodalmi ós közgadászati lap. 

Törökország veszedelme. 
( - ) Csapás csapásra éri a török nemze 

let. Kilenc hónapi kétségbeeset t borzasztó küz
delem után végre teljesen megtör t . Miután a 
Sipka szoros musz'<a kezébe került, nincs kilá
tásunk többé, hogy Drinápolyig feltartóztassanak 
az orosz hadak. Onnan pedig — mint mondók, 
egyenes ut vezet Konstantinápolyba. N i s v á 
r á n a k k a p i t u l á c i ó j a váratlanul lepte 
meg még az orosz fóvezényletet is. Milán tehát 
hatalmába ejtette általa Ó-S .e rb ia északi ré
szét, A n t i v á r i e l e s t e által pedig Nikica 
szerezte meg Montenegrónak, vagy jobban 
mondva Oroszországnak a biztos Kikötőt az 
adriai tengeien 

Most már két aránytalan hadsereg áll egy
mással szemközt. A z orosz szerb-oláh csapatok 
oly tekintélyes számmal állanak, hogy e tekin
tetben Törökország védelme még a legvérme
sebb remények szerint is lehetetlenné vált. A 
legnagyobb török hadtest ott áll, a hol épen 
semmi hasznát sem lehet venni: Bulgáriában. 
Tchtimon körül volna 3 0 , 0 0 0 ember, de ez még 
arra is kevés, hogy Gurkót föltartóztassa. 

A z ellenséges csapatok létszáma ijjesztö 
nagyságban áll elő'tünk. Körülbelül igy oszla
nak fe l : 

Widdin körül 20,000 román és s'.erb, Nis 
nél 18,000 szerb Sofiánál 5 0 , 0 0 0 , Sipka-Tirno-
vánál 130,000, a Lomnál 7 0 , 0 0 0 , a Dobrudzsá
ban 50 ,000 orosz katona áll E roppant sereg 
ijel a ! porta Rumélában legfölebb 5 0 . 0 0 0 és 
Bulgáriában szintén csak 50 - 6 0 , 0 0 0 embert 
állithat szemben. A törökök eddigi veszteségei 
valóban iszonyúak. A sipkái katasztrófa előtt 
már százhuzezer ernberök jutott fogságba, kik 
közt 8 0 0 0 sebesült van — Orosz hivatalos je
lentések szerint, a különböző csatatereken az 
oroszok 96 ,000 török hullát temettek e l : 
vízbe fulás utján 2000 török halt meg. Igy 
január elejéig a Jtörök sereg 2 1 8 0 0 0 embeit 
vesztett azon betegek és sebesültek nélkül, kik 
a török kórházakban vannak. Minthogy idő
közben az utolsó tiz nap alatt ismét legalább 
30,000 embert veszthettek, a véderő létszáma 
olyan óriási apadást mutat, hogy azt sikeres 
akcióra képesnek tekinteni nem lehet. 

Ilyen állapotban ne csudálkozunk, ha T ö 
rökországban a lelkesedést végelkeseredés vál
totta fel. A lehangoltság s a kormány iránti 
bizalmatlanság napról-nipra növekszik Köze
lebbről kitört az elégületlcnség a parlament
ben is. 

Hiába ! A török had-ezényletet a palota 
hősei tönkre tették. A Balkán-vonalon tett ha
szontalan intézkedések csak arra valók, hogy 

. még inkább biztosítsák Oroszországnak a köny-
nyü sikert. A Sipka-szoroson átnyomult gya
logság már Eski-Zágrát is megszállotta, útját 
pedig feltartózhatlanul folytatja Drinápoly felé. 

S ezen tényállásokkal szemben Európa m é g 
mindig hallgat. Anglia késlekedő magaviselete 
kételyeket támasztott bennünk A hatalmak 
fegyverszünetre gondolnak ugyan, de a kivitel 
mind több-több akadályra talál. 

Pedig most már a f e g y v e r s z ü n e t , 
és csak is ez mentheti meg Törökországot . A 
mi vér még ezután kifoly, az mind az égre k i 
ált s annak átka legelső sorban a Damad com-
pániára s Európa érdeklett államaira fog szállni. 

Fegyverszünet, hol késel az éji homá 'yban? 

* Munkás egyletek Magyarországon alakitha
tók ugyan, de nem social democratikus cimmel, 
iránynyal és szervezettel. A segélyegyletek, beteg-
segélyzö és temetkezési egyletek nagy számban 
virágoznak az országban, közlönyeik szabadon, 
akadálytalanul hirdetik a social democratia elveit, 
prögrammját, híveket szereznek zászlójuk köré, ma
gasztalván az elvek külföldi hőseit, martyrjait s 
megünnepelvén válogatás nélkül annak emlékeit. 
Ausztriában és Magyarországon tiltja azonban a 
törvény, hogy bevallottan ily céllal társuljanak a 
munkások s ha alakul, mint alakult a többi közt a 
fővárosban is, akkor minden gyűlést csak bejelen
tés mellett tarthatnak. A belügyminisztérium ren
deletet intézett a felmerülő visszaélések ellen, 
melynek megjelenése nem épen szomorú bizonyítéka 
rendőri viszonyainknak, mert szükséges a figyelmez
tetés, ha a'meglevő törvények tiszteletben nem tar
tatnának. 

A H Á B O R Ú . 
A bnlkáui harctéren, a törökökre nézve ele

nyészett a siker minden reménye. A Sipka-szoro
son átnyomult Radecky hadtestének jobb szárnya 
már összeköttetésbe jutott Gurkó tábornok seregé
vel, mely Szófiából, hol a szerbek maradtak hely
őrségnek, már megindult Tatarbazardsik felé. Az 
Ichtimannál volt török csapatok már Tatarbazard-
siken tul hátrálnak s Fillipoppelt is kiürítik. 

A Sipka-szoroson át hír szerint már 8 0 , 0 0 0 

orosz kelt át, s Jeni- és Eski-Zágrát megszállotta 
a Tundsa-völgyében. 

A Sipkaszoros felől hirtelen előtörő oroszok 
•egyetlen csapással elfoglalják Drinápolyt, s ez eset
ben a rumeliai török sereg Tatarbazardsik környé
kén el lesz fogva, Drinápolytól pedig Konstanti
nápolyig az ut nyitva lesz az oroszok előtt. 

Ha a fegyverszünet gyorsan meg nem kötte
tik, az orosz sereg elárasztja egész Rumeliát. És 
épen ezért talán —• nem fog egyhamar létre jönni 
a fegyverszünet. 

Nis vára kapitulációja, mint ujabb sürgönyök 
jelentik, nem föltétlenül förtént. 8 0 0 0 ember tette 
le a fegyvert, de két szerb „tabor 1 ; a várövböl k i 
kísérte és szabadon bocsátotta őket; a kapitulációt 
Lesjanin és két basa irta alá. Tiz órakor a szer
bek megszállották a várost; a veszteségek igen 
jelentékenyek. 

Antivár kapitulációja hat héti hősies védelem 
után következett be. A A helyőrség Saban és Se-
lim beyek vezetése alatt 1 5 0 0 emberből állott, mig 
a polgári lakosság száma 2 6 0 0 ember volt. Az An
tivári előtti montenegrói ütegeket a török hajóhad 
ágyúi szétrombolták ugyan, de a fontos helyet 
megmenteni nem tudták. A helyőrség s a lakosok 
az utolsó időben iszonyú szenvedéseken mentek át, 
s a mig csak reményök nyílt a felmentésre, ellen
állottak hősiesen. De a montenegróiak a hajóhad, 
s a szárazföldi sereg minden ide irányuló kísérle
tét meghiúsították, s igy a vár végre is kapitulálni 
volt kénytelen. 

A sipkaszoi'osi katasztrófáról a következőket 
távirják: A 1 6 - i k i divízió Skobelev alatt, mely e 
hó 7-én ment át a Balkánon, 8-án a Sipkaszoros 
kijáratánál oldalba és hátba kerülte meg a török 
hadállásokat s megtámadta a törököket. Ugyanazon 
napon Radecky, támogatva Mirski által, heves tá
madást intézett bent a szorosban levő török had
állások ellen. A törökök vitézül harcoltak; egyide
jűleg frontban, a balszárnyon és hátban megtámad
tatva, megpróbálták Kazanlikba visszavonulni. De 
a visszavonulás rendetlen futássá fajult, s a törö
kök, teljese.i körülvétetvén, megadták magukat. A z 
oroszok veszteségének nagynak kell lenni; a törö
kökéi is igen nagyok, minthogy visszavonulások 
alkalmával három oldalról jövő kereszt-tüzbe vétet
tek. Az elfogottak száma állítólag 1 5 , 0 0 0 . Reuf 
csapatainak egy része, midőn a Trajan-szoros na
gyon forciroztatott, visszavonult, és Eski-Zagra felé 
felé hátrált, de az oroszok ezt is üldözik. Skobe
lev még' a Sipkaszorosban van, s bevárja a főhad-
sereg odavonulását, mielőtt Tranova felé nyomulna, 
hol a jambolii vasútvonal a fővonalhoz csatlakozik. 
A Radecky hadseregének jobb szárnyán lévő ko
zákok már érintkezésbe jöttek Gurko csapataival. 

* Az osztrák 111 agyar-oláh egyezményi vámta-
riffa életbe lépett s a régi érték és különleges 
vámok megszűntek. Miután Bukurest és Bécs közt 
többé semmi nehézség sem forog fenn, az uj szer-
ződés e napokban közöltetik. > f í e i Y NFs7tr~-~-» 

A török parlamentből. 
Egy smyrnai keresztyén képviselő Enim efendi 

ily panaszokkal lépett föl a kormány ellen. 
„A mult évben azt mondta nekünk a kormány, 

hogy 6 0 0 . 0 0 0 katonával rendelkezik, s mi megsza

vaztuk az ezen számhoz szükséges hitelt. De a kor 
mány megcsalta az országot, és a szultánt, mert 
kérdem : hol az a 6 0 0 , 0 0 0 ember ? A volt szerdár 
ekrem, Abdul Kerim kiadta vádiratát, s senkisem 
fárasztotta magát elolvasásával. Én csak annyit tu
dok, — mond a szerdár — hogy Ruméliában csak 
1 7 0 zászlóalj van. Tudni akarom tehát, hogy mi 
lett ebból a pénzből, a mit megszavaztak ; K i fe
lelős ázsiai vereségeinkért, hol csak 1 4 0 zászlóal
junk volt ? Még egyszer kérdem, hová lett a pénz'' 
Katonáink meztelenek és éhen halnak. 

A kormánynak rég tudomása volt arról, a 
mire az oroszok készülődtek ; miért nem tette meg 
a szükséges intézkedéseket ? K i felelős katasztró • 
fáinkért? (Kiáltások: Piha! Gyalázat!) S/.egény 
ország! Szegény nép! (Tetszés.) Miért küldték, a 
Ház akarata ellenére a szerencsétlen expedíciót 
Suchum-Kaléba ? M i okból avatkoztak be a kon
stantinápolyi urak a háború dolgába ? ó k okozták 
a volt szerdár bukását. 

K i a felelős ? senki nem akar szólni ? Hol 
vannak a miniszterek? E h ! nem mernek idejönni. 
Miért nem küldtek idején segítséget Plevnába és 
Ázsiába ? K i felelős szerencsétlenségeikért ? Nem ! 
a nép nem tűrhet tovább ilyen eljárást, joga van 
vád alá helyezni mindazon embereket, kik a nem
zet legjobb vérét feláldoztak. Oroszország flotta 
nélkül több kárt okozott nekünk, mint mi őneki 
flottával. Egy szóval : mi a nép képviselői, a hibát 
az összes végrehajtó-kormányra hárítjuk, mely min
den szerencsétlenségeinknek oka. 

E beszédet élénk tetszéssel fogadták a parlia-
menten kivül is. A nagyvezér beadta lemondását, 
s a táviratok azóta meghozták az uj minisztérium 
névsorát. De a bajok föokozója ma sincs/ eltávolít
va. Mahmud Damad ma is uralkodik. 

F ő v á r o s i levelek. 
1. 

Budapest, 1 8 7 8 . január 1 0 . 
(Victor Emanuel. — A. Petőfi-társaság lt. évi nagygyűlése. — Far . 
sang. — Pestmegye nagy napja — A nemzeti zenede ünnepélye ) 

Fővárosi lapjaink Victor Emanuel olasz király 
haláláról hoznak gyászhírt, melyet az éjjeli távíró 
jelzett. Meghalt az olasz egység megteremtője, k i 
századunk második negyedének történelmében sok
kal fontosabb szerepet játszott, semhogy az esemé
nyek nagyszerű soraiban halála ne lenne fényes 
betűkkel felírva; k i nemzetünknek nemcsak igaz 
barátja, menekültjeink jóltevője volt, hanem lova
gias, szeretetreméltó magánjelleme népszerűvé emel
ték ; az ö aegtse alatt született meg az Italia unita 
és az az Olaszország, mely alatta egységes, alkot
mányos állama fejlődött. Garibaldi, Cavour dicső
ségeiben osztozkodhatik, mint annyi kiváló embe
rek jelentőségeiben, ámbár személyes nagyság és 
lángész tekintetében mögöttök távol marad. A pá
pasággal mind haláláig küzdelmei voltak, az olasz 
egység megalkotásával a pápa világi uralma elso
dortatott. Mély vallásossággal birt, melyről a tör
ténelem sok jellemvonást feljegyezhet, bár az egy
házból kiátkozott király vala. Elete egyszerű volt. 
Legtöbb gyönyörűségét a vadászatban találta, 
fény és udvari szertartásoktól menekülni óhajtott. 
Victor Emanuel 1 8 4 9 óta Szardínia s 1 8 6 1 óta pe
dig Olaszország királya. Velencét 1 8 0 6 - b a n szerezte 
meg, az olasz egységet 1 8 7 0 -ben koszorúzta meg, 
midőn lakását Rómába tette ác. Az egyház, mint 
emiitök, bár kiátkozta, utolsó perceiben a vigasz 
utolsó eszközeit nem tagadta meg tőle. Befejezte 
az újjászületés nagy munkáját, népe méltán gyá
szolhatja nagy halottját és szivébe zárva őrizheti 
emlékezetét. Rómából hónapok óta terjedtek a p i 
pa halálhírei, a pápa jobban van s a király, k i 
még férfikorában élt, hirtelen pár napi szenvedés 
után elhunyt. II. Victor Emanuel a sardiniai király 
Károly Albertnek fia 1 8 2 0 . márc. 14 -én született. 
A z Ausztria elleni hadjáratokban atyja mellett részt 
vett s 1 8 4 9 . márc. 2 3 - á n atyja leköszönése után 
nyomasztó viszonyok között foglalta el a trónt. 
Országán ütött sebeket a béke után orvosolni kez
dette s mig a többi olasz tartományokban zavar
gások uralkodtak, addig Sardiniában alkot nányos 
élet, rendezett szabadság alapján Victor Emanu :1 
is népszerűen uralkodott országában. 1 8 5 9 ben az 
osztrák olasz, háború kitört; eredménye lett, hogy 
egyesittetett Lombardia Sardiniával, mig utóbb 
Velence s az egyházi-állam egy részének kivételé
vel a többi Olaszország is Sardiniához kapcsolta
tott, mire Olaszország királyi cimét Victor Ema
nuel 1 8 6 1 . márc. 17-én a maga és utódai számára 



felvette. Saját családi tartományát: Savoyát és a 
nizzai grófságot III. Napóleonnak, ki Ausztria el
len vele szövetkezett, átengedte. 1866 -ban Ausztria 
ellen Poroszországgal szövetkezett, hogy Velencét 
.megkapja. Custozzánál és Lissánál megveretett 
ugyan, de Ausztria a poroszok győzelme után át
engedte Velencét Napóleonnak, a k i aztán Olasz
országnak adta. 1 8 4 2 . apr 12-én nőül vette Rajner 
osztrák főherceg második leányát Adelheidet, k i 
1 8 5 5 . jan. 2 0 - á n meghalt. Ezen házasságából egy 
leánya született: C 1 o t i 1 d főhercegnő, k i 1 8 5 9 - i k i 
január óta J e r o m e Napoleon neje. — M e g h a l t 
a k i r á l y ! „É l j en a k i r á l y ! " Midőn Olasz
ország királya behunyta szemeit, fia Umberto trón
örökös proclamáltatott Olaszország királyává. Első 
müve volt. a minisztérium megerősítése, igy tehát 
az alkotmányos jhatalom tényezője nem szenvedett 
csorbát. Il-ik Victor nem él, de él szelleme, él fia, 
ki nemes szivéről e tekintetben méltó fia. 1 8 6 6 
ápr. 2 2 - é n lépett 'házasságra a most 3 3 éves férfiú 
Savoyai Margittal, unokahugával. Adja az ég, hogy 
minden tekintetben méltó örökös legyen Umberto 
király ! 

* 
A „Petőfi-társaság" vasárnap délelőtt tartotta 

a m. tud. akadémia dísztermében Il-ik évi nagygyű
lését, melyen nagyszámú és válogatott közönség 
gyűlt össze. A társulat egy évi működése által 
megmutatta, hogy fennállása nemcsak célirányos, 
de szükséges is, mert a fiatal irók egyesítése által 
fényes eredményeket mutathat fel hazánk hanyat
lásnak indult szépirodalmának felvirágoztatására. 
A gyűlést Jókai Mór nyitotta meg. Igen szép be
szédet tartott, felemiitette azon kegyeletes buzgal
mat, melylyel hozzájárult a Petőfi-társaság által 
megkezdett és végrehajtott Petőfi kereséshez. Saj
nálatos — úgymond — azon eljárás, mely a nem
zet fájdalmára egy furfangos csaló törekvéseinek 
áldozatul esett. Tekintetét majd a jövő felé irá
nyozza, megemlékezik a jövő év sanyaruságairól, 
veszélyeiről s azon harcról, a minek annyi kitűnő 
elmék estek áldozatul. A költőnek nem szabad pi-
h3ntetni lantját, valamint a Petőfié sem pihent, sőt e 
lantról lehangzó „dal végezte be a harcot s ez a harc 
végezte be dalát". Szana Tamás titkári je lentése 
következett ezután. Várady Antal „Krisztus Ró
mában" és Zichy Géza gr. „Hazajáró lélek" cimü 
költeményei tetszésben részesültek. K . Papp Mik
lósnak „A Petőfi polyákja" cimü rajza, melyet Ba
lázs Sándor olvasott fel, végig derült hangulatban 
tartotta a közönséget. A szerző zajosan megtapsol
tatok. Bartók Lajos „Szemere Miklóshoz" irt köl
tői epistoláját olvasta fel. Vértesi Arnold „Idegen 
földön" cfmü elbeszélése igen sikerült volt, csak 
ne lett volna oly gyenge hanggal előadva, milyen
nel Vértesi bír. Legjobban tetszett az utolsó szám, 
Endrődy Sándor „A gyermek" cimü érzelmes köl
teménye, melyet Paulay Ede szavalt igen remekül. 
Kettős élvezetben részesültünk. A gyűlést Éjszaki 
Károly alelnök zárta be, miután a társaság tagjai 
a „Hungária" dísztermébe gyűltek társas ebédre, 
mely 5 óra utánig tartott. 

A farsang már beköszöntött. Az első ágyút 
már hallottuk, a háború megkezdődött. A nőipar-
egylet táncvigalma igen jól sikerült az egylet he
lyiségében a nagykereszt-utcában, hol az ivadban 
még ilyen „batyu-bált" szándékoznak rendezni. 
Mintegy 150 forintot hozott a kedélyes táncvigalom 
az egylet javára. Sok szép és kitűnő hölgyeket 

Szerencsés lövés. 
Történeti beszély. 

(Brauufels E.) 
(Vége.) 

Ebben a pillanatban lépett be a szobaleány, 
jelentve, hogy Surville ur tiszteletét akarja tenni. 
Margit arcán az öröm láthatólag tükröződött visz-
sza, mit azonban atyja nem vett észre. 

— Kár, hogy félbeszakittatunk, — monda 
Margit tettetve — de nem utasíthatom el, annyira 
lekötelezett. Ne haragudj hát kedves atyám, ha be-
bocsátom. 

A feleletet be sem várva intett a szobaleány
nak s néhány perc múlva Rudolf a szobába lépett 
illedelmesen meghajtva magát. 

A bemutatás után, mely hamar végbe ment, 
egy asztal mellé ültek, miközben Margit intés és 
egy odalopott szó által Rudolfot némileg figyel
meztette, hogy a dolog nem áll épen roszul. Ele
inte a társalgás a közönséges napi eseményekről 
folyt, de már itt is bizonyítékát adta Surville 
éles eszének. Majd a politikára áttérve, élénkebbé 
lett a beszéd s itt már oly meglepő ismereteket 
árult el az ifjú és oly határozott ítéleteket mondott, 
hogy az öreg gróf gyakran bámulva tekintett rá, 
nézeteit helyeselve. 

Azonban a társalgás minden élénksége mel
lett is valami nyughatatlanság és elfogultság volt 
Rudolfon észrevehető, mi az öreg gróf figyelmét 
sem kerülte ki . Nem ritkán az ifjú merően tekin
tett Margit szemébe, mintha keresne abban vala
mit, mi az öreg gróf előtt ez idő szerint még ta
lány vala. Margit nyughatatlansága fokról fokra 
nőtt; némelykor félrefordulva hosszasan sóhajtott 

láttunk : Lendvaynét, Bulyovszkynét, Cseh Irént, 
Pesti Gizellát stb. A bálbizottságok körében nagy 
élénkség uralkodik, mindenik érdekessé iparkodik 
tenni, melynek sikere a közönség jókedvétől függ. 
A váci utcában a „Nemzeti pallón" s a bálbizott
ságok hagyományos táborán Carneval zászlója már 
ott leng. Igen, a bölcsészeké az, kik lilla és fehér 
színű lobogót tűztek oda, jelentvén e hó 12-én tar
tandó báljukat. A király, királyné és a trónörökös 
ő felségeik a bál jótékony céljának előmozdítására 
ioo forinttal járultak. Az irók és művészek társa
ságának febr. 5-én tartandó báljukra a lady patro
nesse tisztét Tisza Kálmánné volt szives elfogadni. 
Lesz tánc és szép leány elég, csak győzze s ne 
merüljön ki zsebünk. 

Pestmegyének tegnap nagy napja volt. Meg
történt a pestmegyei választás, mely fényesen vív
ta k i tusáját. Szabad polgárokhoz illően viselték a 
pártok magukat, mert igaz elvek és nem szemé
lyek állottak egymással szemben. Pestmegye azon 
férfiút emelte alispáni székébe, k i politikai pályá
ját Pestmegyénél kezdte még a forrarfalom előtt 
s azon iskolából került k i , honnan a Földváry Gá
borok, Nyáry Pálok stb. Pestmegyében s annak 
törvényhatóságában van függetlenségi érzet és 
életerő s az nem fog kihalni onnan, egy Pestme
gyéből, mely a haladás lobogóját annyiszor vitte 
s melynek terméből Kossuth, Szécheni, Dessewffy, 
Nyáry s még annyi jelesek lelkesültek. Sok sze
rencsét kívánunk Pestmegye újonnan választott 
tisztviselőihez. 

A nemzeti zenede Hubcr Károly és Szuk L i 
pót érdemes tanáruk 2 5 éves jubileumát, valamint 
Barabás Antal Pál 3 7 éves pénztárnoki működésé
nek ünnepét kegyeletteljesen ülték meg a tanárok 
és nagyszámú barátai. Tanítványaik sok praecisio-
val és ízléssel adtak elö darabokat. Bortay Ede 
igazgató emeledett beszédet tartott, s átadta az 
emlékeket: két ezüst babérkoszorút s egy ezüst 
serleget (ezt Barabásnak, melyeket a jubilánusok 
meghatva vettek át. 

H. Dózsa Géza. 

Háziipar mozgalom. 
A Székely háziipar érdekében a „Nemere" 

hasábjain felhívtuk volt az érdeklődő közönséget. 
Binder Lajos gépész mérnök urnák mutatványos 
előadására minél többen megjelenni. Örömmel üd
vözöljük a magas kormánynak intézkedéseit, a mi
dőn a székely polgárok vagyonosodásának előmoz
dítására ily szakképzett fiatal erőt adott a háziipar 
egyesületnek rendelkezésére. 

Binder ur a legnagyobb kitartással s öröm
mel magyarázá el a naponként összegyűlt közön
ségnek a kiállított szövetek, kendők előállítását, 
söt mi több egy pár hölgyet és férfit rövid idö 
alatt annyira kiképzett, hogy azok egész könnyű
séggel készítik azon iparcikkeket, a melyek Cseh
ország északi, valamint Szászország Oederan és 
Frankenberg környékén több mint 1 0 , 0 0 0 lakosnak 
adnak keresetet. A z emiitett kendők s csipkék ké
szítése a lehető egyszerű, annyira, hogy azok 1 0 , 
8 éves gyermekek által előállíthatók. A nevezett 
helyeken majd minden fiu s leány gyermeknek kö
telessége naponként legalább egy kendöcskét vagy 
egy pár csipkét előállítani s azon 1 5 krajcárnyi 
munkabér, melyet a szülő gyermeke részére meg-

s atyja kérdő tekintetét igyekezett kikerülni. Ezen 
talányos magaviselet a grófot végre boszantani 
kezdte s türelméből kifogyva ezen szavakkal: „De 
az istenért, hát mi történik itt tulajdonképen ?" — 
haragosan felugrott. 

Margit nem birt többé magával, csaknem 
aléltan rogyott atyja keblére s zokogva tördelé: 

— Bocsánat kedves atyám, hogy nem volt 
bátorságunk kívánságainkat azonnal megvallani 
neked De most minden tartózkodás nélkül kimon
dom : itt ezen férfi nyilt tekintetével és nemes lel
kével az, kinek egész életemet szentelni akarom, 
és most atyai áldásodat kérjük. 

Ez oly váratlanul érinté az öreg grófot, hogy 
nem talált rögtön feleletet. Elébb kibontakozott 
leánya karjai közül s aztán — miközben homloka 
elsötétedett — kiáltá: 

— Szent isten I miféle megrohanás ez ? Hát 
olyan kevés bizalmad van atyádhoz, hogy nem 
mered szivedet nyugodt lélekkel kitárni ? 

— Bocsánat gróf ur! — vevé föl a szót Ru
dolf — itt oly akadályok forogtak fenn, a melyek
nek legyőzésére a helyes utat eltalálni épen nem 
volt könnyű. Azonban most már mindent tud és 
leánya boldogsága van a kockán. 

— Igen atyám I — kiáltá Margit — Sohasem 
fogok a durva gróf neje lenni s bizonyára te sem 
akarhatod, hogy leányod oly férfihoz legyen 
kötve, k i a fényt, mely a Rabrasse grófok nevét 
körülsugározza, örökre elhomályosítsa. Add hát ál
dásodat szivünk frigyére és légy meggyőződve, 
hogy nem fogod soha megbánni. 

Ezzel Rudolf kezét megfogva, könyörögve 
tekintett atyjára. A gróf felindulását még nem 
győzte volt egészen le, de mfdön Rudolf nyilt, 
lelkes szemébe nézett, azon meggyőződésre jött, 
hogy a férfi, k i előtte áll, képes lesz leánya bol
dogságát megállapítani. 

— Valóban — kiáltá — egészen a régi jó 
szokás ellenére vau. De hiszen a régi Rabrasse-ok 

takarít, alapját képezi azon capitalisnak, mellyel a 
már felnőtt nő vagy férfi az életbe lép s megkezd
heti gazdálkodását. Gondolja meg a t. c. közönség 
azt, hogy országszerte nagy feltűnést okozott a 
szorgalmi deficit azon híre, hogy 4 — 5 év óta 1 3 0 
— 1 8 0 millió forinttal többet adtunk ki osztrák s 
külföldi, többnyire öltözéki cikkekért, mint a meny
nyit gabonánkért bevettünk s igen sajnos volna 
most, midőn kicsinye s nagyjának munkához kel
lene látni, elmaradottságunk s szegénységünk okait 
nem ön magunkban, hanem Ausztriában, vagy a 
kereskedelmi szerződések pontjaiban keresni. At 
kell lépnünk a tetttek mezejére! mozgásba kell 
hoznunk az országban minden munkás kezet, dol
gozzon kicsinye, nagyja, nök, gyermekek s vének 
kivált télen át, hogy mindinkább kielégíthessék a 
belfogyasztás igényeit s igy mindinkább megtaka
ríthassák a külföldi cikkekért adott összeget, a 
mely körülmény a haladás mezején a legszüksége
sebb lépés, nem pedig a szükségesnek erőszakos 
korlátolása. 

A Székely háziipar egyesület választmánya 
elhatározá egy szövészeti tanműhely berendezését, 
mely intézmény lesz hivatva, első sorban értelmes 
s gyakorlati munkás, vagy munkásnö kiképzésére; 
a tanműhely először 4 szövőszékkel fog birni, vagy 
is csak később a szükséghez mérten lesz megna-
gyobitva ; a következő. szövetek lesznek előállítva 
u. m. durva pokróc szőnyeg, asztalterítő, angolvá
szon, közönséges ágyruha. és asztalnemű. Hogy más 
helyen mennyire érdeklödnek ezen mozgalom iránt, 
tanúsítja a n-szebeni országos tébolyda igazgató
ságának egy átirata, melyben mintákat kész a kü
lönféle szövetekből megrendelés végett, mit fájda
lom, ez idö szerint még nem teljesíthetünk. 

Midőn ez ügy iránt érdeklődő közönségnek 
ezt tudomására hozom, egyszersmind megjegyzem 
azt is, miszerint Binder ur, k i már a szükséges gé
pek és szövőszékek után ment Szászországba, e 
hó végén a gépekkel együtt meg fog érkezni és 
azután a munkát azonnal megkezdi. 

Mesze kiható eredménye leend a népre nézve 
az egyesület ezen üdvös intézkedésének, de valódi 
haszon csak akkor háromlik rá, ha az arra hiva
tott nagy sokaság felfogja saját jövőjét és a sze
rint cselekszik, mint az erre hivatottak jóakaratu-
lag nekik tanácsolják. 

Értesse meg minden lelkész, tanitó, bíró stb. 
értelmes egyén a kevésbé értelmessel ezen üdvös 
intézkedést, mert csak akkor érdemiik meg a „ n é p 
j ó a k a r ó i n a k " elnevezését. 

Egy munkás. 

V i d é k i é l e t . 
Bércek, 1 8 7 7 . dec. 1 0 . 

A kézdi-vásárhelyi oltár-egyletnek mult hó 
18 -án megnyílt s 2 2 - é n bezárt szép kis tárlatáról 
sietek becses lapja 1 tisztelt olvasóit értesíteni. A l i g 
egy rövid év ! s már is a jó földbe, a buzgó honfiak 
s lányok szivébe vetett kis mustármag terebélyes 
fává nőtte k i magát, melynek ágai alatt 2 7 szegény, 
templom élvezi a jótékonyság üdvös kifolyásait. 
Jelen sorok célja egy rövid évi működés corolla-
riumáról, a szépen sikerült tárlatról megemlékezni. 

Ugyanis: alapszabályaink 22. ^-a értelmében 
egyik feladata lévén az egyletnek: egy évenként 
rendezendő tárlat, nem minden aggodalom nélkül 
folyt a tanácskozás többször arról, hogy váljon az 
egylet első évében rendeztessék-e ily tárlat ? hogy 

sem tartották meg e szabályt épen oly szigorúan. 
Legyen hát. Az ég adja áldását reátok ! 

Margit ajkairól egy örömkiáltás hangzott el, 
Rudolf pedig tulboldogan ragadta meg az öreg 
gróf kezét, k i őt keblére vonva megcsókolta. 

Az öröm, mely a Margit szobájába tért, hár-
moknál nagyon küiönbözö módon nyilvánult. Mig 
az öreg gróf nagyon élénken beszélt s különös 
előszeretettel tekintett saját és leánya életére visz-
sza, addig Rudolf és Margit nem találtak szót örö
mük kifejezésére, pedig minden kívánságuk betel
jesedett. 

Csaknem egy egész óra telt el igy, midőn az 
öreg gróf tekintete az órára esett, mely Margit 
asztalán állott. 

— Ezer villám I már 1 1 óra, — kiáltá a gróf 
— mely időben ő felsége kihallgatásokat szokott 
adni. Siessünk hát, mert ezúttal mint jegyeseket 
akarlak ő felségének bemutatni s egyszersmind 
kegyelmes beleegyezését kérni a házassághoz. 

M i szolgálhatott volna az ifjaknak nagyobb 
örömükre, mint ez ? Egy félóra múlva már jelenté 
a szolgálattevő tiszt a királynak, hogy az öreg 
Rabrasse gróf vejével és leányával bebocsáttatását 
kéri. A király még mindig rosz hangulatban volt. 
A kormányügyektöl egészen távol tartotta magát 
s kevésbé fontos kihallgatásokat vissza is utasított. 
De az öreg Rabrasse grófot nem utasíthatta visz-
sza s igy késznek nyilatkozott elfogadására. 

Midőn az öreg gróf leányával és Rudolffal 
belépett, a király igyekezett a lehetőleg nyájas 
arcot mutatni; de amint Surville nevét hallotta, 
arca egészen elsötétedett. 

— Surville Rudolf! Surville Rudolf! — kiáltá 
és gyorsan íróasztalához fordulva egy lap papirt 
vont elö. 

— Ön azon Surville, — folytatá aztán a k i 
rály, alig fékezhetve haragját — ön az, a k i ezt 
irta ? . . . 



vájjon lehet-e számítani a tagok s más jótevők 
azon áldozatkészségére, mely annak életet adjon ? 
Határozatba ment: leg-yen tárlat, ha az nem telje 
sen sikerülne is, mindenesetre, mig egyfelől a kez
deményezés nehézségei kimentendik a jóakara-
ratot: addig másfelöl buzdító példát fog nyújtani 
a jövőre. Számításunkban nem csalódtunk. A sze
rény kezdetet óhajtott siker koronázta. A l i g men
tek szét az önkéntes adakozásra szólító levelek és 
ivek, már is tömegesen hozták meg és rakták le 
az ur oltárára az egyleti és bizottmányi tagok sze
rény adományaikat. 

Mint mindenütt, ugy itt is jó példával ment 
előre elnök báró Szentkereszty Stephanie ö méltó
sága, ki egy gyönyörű fehér virággal hímzett fe
kete kazulát hozzátartozóival és két fekete oltár
párnát ajándékozott a tárlatnak. Ezt követte erdé
lyi püspök ő nagyméitóságának oltár-egyletünk 
fővédnökének becses adománya két szép ünnepi 
kazula hozzátartozóival, Továbbá herceg Ghykáné 
Parisból, Dobál Kristófné, Császár Lukácsné, Bá
nyai Gerőné, és Nóvák Sándorné adományai kazu-
lák és pluviálékban. Ugy szintén tömeges áldozat
tal járultak a tárlati cikkek szaporításához Kézdi-
Szentlélek, K.-Vásárhely lelkes és buzgó honleá
nyai. Végre egyes urnök, asszonyok és községek. 
Annyira, hogy már az 1 8 7 7 . év november 18 -án 
megnyílt tárlatban a különböző szebbnél szebb, 
kisebb, nagyobb cikkek és tárgyak tarka vegyüle
teit, azok csinos és ízletes berendezését 1 0 kr be 
lépti díj mellett meglepő bámulattal szemlélhette a 
tisztelt közönség. 

E sorok irója maga is belépvén a tárlatba s 
látván e reményt felülmúló szép eredményt, ön
kéntelenül e szavakra fakadt: „A mai kultur kam-
pfos világban ez több a soknál! Hála neked jósá
gos istenünk, hogy még „non omnis homo corrupit 
viam suam supra terram1', hogy még vannak élő 
hitben gazdagok, kik kész örömmel hozzák meg a 
legdrágább oltári szentség imádása és annak sze
gény hajlékai felségélése és ékitésére szánt becses 
adományaikat. 

Természetes, rendre vizsgálódtam a kirakatok 
hosszú során s magam se tudtam: vájjon a csinos 
és izletteljes berendezést e, vagy pedig az egybe
gyűlt önkéntes adományok sokasságát csodáljam 
inkább ? Egy ily kezdeményezésnél persze, hogy 
mindkettőt. Legyen azért örök hála és köszönet 
nektek anyaszentegyházunknak, a sokat keserge-
tett s mégis szerető karokkal ölelő édes anyának 
buzgó jó gyermekei — áldott nőnem ! kik a fájda
lom könyeket jótevő kezekkel törlitek lo a bánatos 
arcáról. K i k nem gondolva a világ durva előitéle-
leivel, sőt megvetve éles gúnyait, nyilt arccal vall
játok meg az atyát, hogy ő is ne szégyeljen övéi
nek vallani titeket. 

Jótett önméhében hordja jutalmát, dicséretre 
nem szorul, de őszinte köszönetet nyilvánítani a 
jótevőknek a nélkül, hogy a szerénység szelid vo
násait beárnyalná — gondolom illő és méltányos 
dolog. Azért mindenek felett fogadja a nemeslelkü 
bárónő egyletünk >élete, tárlatunk dísze és fénye 
mindnyájunk hálás köszönetét! Fogadják a buzg'ó 
rendezők jelesen id. Dávid Istvánné, Bányay Ge
rőné és Landt Józsefné úrasszonyok, mint a kik 
ügybuzgalommal fáradoztak reggeltől fogva késő 
estig tárlatunk létesítésén. Isten böség'es tárából 
legyen megjutalmazója minden, a szent cél elérésére 
tett áldozataiknak. 

Bezárom levelemet. Távozom a tárlatból, mert 

Bámulva tekintett Rudolf az oda nyújtót 
papírra. 

— Az igaz, hogy ez az én kézírásom, de . . . 
— S ön még szemtől szembe mer velem ál

lani ? — szakitá öt félbe a király — velem, a kit 
oly szemtelenül mocskolni merészkedett ? 

— De istenem! Felség I — viszonzá Rudolf 
— hogy értsem ezt? —Aztán mintegy segélyt ke
resve, majd a grófra, majd Margitra tekintett, a 
kik bámulatukban szótlanul álltak ott. 

— Ha ön irta ezt, ugy itt nincs helye, hogy 
bővebb felvilágosítást adjon ! — folytatá a király 
ingerült hangon. 

— De én nem irtam ! — jegyzé meg Rudolf. 
A király kezdett bámulni. 
— S. nem ön szerzője ezen gunyiratnak ? 
— Én először felségedtől hallom, hogy olyan 

egyáltalán létezik s ha az irás az enyémhez hason
lít, az csak történetesség, a miről én teljességgel 
nem tehetek. 

A király nagyot sóhajtott. 
— Megfoghatatlan — viszonzá. — De hogyan 

jő hát ön kapcsolatba a gunyirattal és különösen, 
hogyan kerülte k i ön a bastillet, hiszen a befoga-
tási parancs ki volt adva. 

— Sajnálom felség, épen semmi felvilágosí
tással sem szolgálhatok ! - válaszolá Rudolf. 

— Ugy legközelebb azon vadászhoz kell for
dulnunk, kinek az illető rendeletet Parisba kellett 
vinni, — folytatá a király s egy csengettyűvel, 
mely íróasztalán állott, cseng-etett. Ezen pillanat
ban homlokát dörzsölni kezdé, mintha valamit em
lékezetébe akarna hozni. 

— Ah, épen most jut eszembe, hogy a reggel 
a párisi rendőrfőnöktől valami jelentés érkezett, 
de nem voltam olyan hangulatban, hogy hivatalos 
ügyekkel foglalkozzam s igy a dolog elintézetlen 
maradt. Hátha ezen jelentés mindenről felvilágo
sitana ? 

Ezen szavakkal fölvette az asztalról a levelet, 

nincs többé miben merengjen el lelkem s gyönyör
ködjék szivem. A csinos szép rend földúlva, a tár
lat asztalai éküktől megfosztva; a terem jobbára 
kiürítve M i történhetett? Nagyon sok. 2 7 
templom részére beadott kérvények letárgyaltat-
ván, mindenek a lehető és kitelhető cikkek meg
szavaztattak s mintegy 3 9 0 drban kiosztattak. Ez 
lőn oka a pusztulásnak. . . . A hidegtől reszkető 
kisded Jézus képében eljöttek a szegények s hogy 
a fázó gyermeket meleg polyákba takargathassák 
oltáraikon, megfosztották a tárlatot . . . tán mon
danom se kel, miként vetélkedtek és törekedtek, 
hogy kiki kapjon valamit s ne térjen vigasztalás 
nélkül haza. Mert, hogy a kezdetleges állapot ne
hezítette az igazságos classificálást, a cikkek mél
tányos kiosztását — az való és igaz. De a végén 
hála istennek jutott is, maradott is. Rajta hát sze
gények, kik alanizsmát kaptatok, térjetek vissza s 
adjatok hálát jótevőiteknek. Mondjatok egy „isten-
fizessét" az illetőknek. 

Végül nem hallgathatom el oltár-egyleti elnök 
bárónő azon ujabb nagylelkű adományát, mellyel 
egy gyönyörű olajfestéki oltárképet ajándékozott a 
tárlatnak 3 0 0 frt értékig kisorsolás végett. Ehez 
nem kell kommentár. Hoc coronat opus et finem. 

Isten velünk és ügyünkön! 
Egy tag mint szemtanú. 

Osdola, 1 8 7 7 . jan. 14. 
'fisztelt szerkesztő ur ! 

Szives engedelmével bátor vagyok az Osdolán 
1 8 7 7 . december 27 -én a helybeli iskola javára tar
tott színi előadás jövedelméről részletes kimutatást 
közölni. 

Ugyanis összes bevétel 1 2 frt 5 0 kr, kiadás 
7 frt 5 0 k r ; igy a jövedelem 5 frt. Ebből még le
vonódik a színpadi készlet, mely szintén az iskolá
nak visszahagyatott, 2 frt 9 8 kr, tehát pénz ma
radt 2 frt 2 kr. 

Nagyon sajnos, hogy nagy községünkben i ly 
kevesen vannak azok, kik a jó ügyért s a jótékony 
cél előmozdítására készek valami áldozatot hozni. 
A nagyobb rész nemhogy az előbbiekhez csatla
koznék és vállvetve iparkodnék a szent ügyet fel
karolni, sőt inkább kész volna minden teketória 
nélkül az iskolát újra az Ojtozba felvitetni és azt 
az Ojtoz vizén Moldvába ereszteni. 

Különben köszönjük a jelenvoltaknak szives 
pártolásukat és óhajtanok, ha még ily eset fordul
na elő, hogy minél nagyobb közönség pártfogásá
ban részesülhetnénk. 

Egy huszár. 

L E G U J A . B B . 
Bukurcst, jan. 1 3 . A fegyverszüneti hírek ko

raiak. Epen most vette heves ostrom alá a török 
feketetengeri flotta a nyugati partokat. Miklós nhg. 
személyesen vezeti Drinápoly ostromát. A porta 
vonakodik az európai hatalmak megkérdezése nél
kül végleges békefeltételeket ajánlani a fegyver
szünettel egyidejűleg. 

Malta, jan. 1 3 . Egy londoni távirati utasítás 
folytán Hornby tengernagy táborkarával a „Sul-
tanis fedélzetén Levantéba megyén. Mindkét hadi
hajó mielőbb elindul. 

Szentpétervár, jan. 1 3 . Odessából jelentik pén
tekről : Ma két török monitor Eupatoriához délután 
fél 4 órakor minden ágyujából lőni kezdett. Három 

mely egy ezüst tálcán hevert s a sorokon hirtelen 
átfutott. 

•— Csak részben van megoldva a talány, — 
folytatá a király. — A rendőrfőnök jelentése sze
rint az udvari vadászra, kinek tegnap este a ren
deletet Parisba kellett vinni, éji útjában rálőttek. 
A golyó, mely kétségen kivül arra volt szánva, 
hogy a vadász életét kioltsa, történetesen a bőr
táskába fúródott, a mely rendeletemet tartalmazá 
s annyira meggyengittetett általa, hogy a vadász
nak épen semmit sem ártott. De rendeletemet any-
nyira szétzúzta, hogy a rendőrfőnök értelmét se-
hogysem tudta kivenni, és igy történt, hogy ön 
nem lett letartóztatva. 

Margit arcán egy örömsugár villant fel, mit 
a király észrevéve, feléje fordult és így szólott: 

— Legyen nyugodt, kisasszony ; meg vagyok 
győződve, hogy az egész dolog teljes megelégedé
sével fog végződni. A z oknak, mely a rendelet 
végrehajtását megakadályozta, nyomára jöttünk. 
Nincs hát egyéb hátra, mint azokat, kik a gunyira-
tot ide hozták és Surville urat szerzőnek bélye
gezték, kihallgatni, tudniillik Főúrion és Barriere 
urakat. 

Az utóbbi név hallattára összerezzent az öreg 
gróf s a jegyesek is megütődtek. A király ezt 
észrevette. 

— Van a fiatal grófnak talán valami össze
köttetése ? — kérdé. 

— Fájdalom, felség, — viszonzá a gróf — le
ányom kezét kérte, a ki azonban már válasz
tott volt. 

A király meglepetve tekintett a grófra. 1 
— Ezen körülmény nagy hasznunkra lehet; 

folytatá aztán — remélem, hogy nemsokára tisztá
ba jövünk Tessék csak egy kissé ide a mellék
szobába vonulni, azonnal felhívatom a két fiatal 
embert, kik a mint észrevevém, most épen a park
ban sétálnak. 

A fiatal emberek után küldött hát a király, 

negyed hatig már 1 3 5 lövés történt; néhány épü
let lerontatott s hét tüzérünk megsebesült. 

Tillis, jan. 1.3. Baiburtnál (Muktár) a törökök 
megverettek. Jan. 9-ike óta Erzerum teljes ostrom 
alatt áll. 

Róma, jan. 1 3 . A király temetési gyászszer
tartása e hó 17-én, eltemetése 19 -én lesz. 

Selv/j jan. 1 3 . Gurkó előhada bevette Mecs-
ká t ; az otlukovi, pecherni, topolnicai és ichtimani 
csatában veszteségeink csekélyek. 

A „Montags Revue" irja: A legújabb hirek 
szerint kétségtelennek látszik, hogy a fegyverszü
netet béke fogja követni. Biztos forrásból vett ér
tesülés szerint a muszka b é k e f e l t é t e l e k ezek 
lesznek: 

1) Oláhország teljes függetlensége, a nélkül, 
hogy királysággá emeltetnék. 

2 ) Szerbia teljes függetlensége némi terület-
nagyobbitással. 

3 ) Montenegro teljes függetlenítése. 
4 ) Kars, Batum és Erzerum átengedése. 
Ausztria-Magyarország már- ezen feltételek 

közt sem engedi meg, hogy 
1) Montenegro a Suttorinában kapjon terület-

nagyobbitást. 
2 ) Szerbia területnagyobbitását nem tűrheti 

meg, ez ellen óvást emel. 
3 ) Ausztria-Magyarország megengedi ugyan, 

hogy Bolgárország önkormányzatot kapjon egy di
nasztikus kormányzóval, de ez a porta fensősége 
alatt álljon. Ezt azért engedi meg, mivel azt nem 
tűrné, hogy Oláhország a Duna jobb partjára ter-
jeszsze ki határát. 

K Ü L Ö N F É L É K . 
— Bálkrónika. A sepsi-szentgyürgyi tűzoltó-

egylet f. hó 2 6 - á r a hirdetett táncvigalmát febr. 2 -
án tartja meg. A z elnapolás — igen helyesen — 
azon okból történt, hogy a városház díszterme, 
mely bálteremül szokott használtatni, egészen uj 
díszletekkel szereltetik fel s a munkát alig végez
nék be addig. A mondott napon azonban igen szép 
és látogatott bálra lesz kilátásunk, annyival is in
kább, miután az egyletnek sikerült bálanyául Potsa 
Józsefné ö méltóságát megnyerhetni Felhívjuk te
hát ugy a város, mint vidékünk közönsége figyel
mét ezen élvezetesnek és látogatottnak ígérkező 
táncvigalomra. — E z z e l k a p c s o l a t b a n je
lezni kívánjuk — felkérés folytán — miszerint a 
farsang alatt városunkban rendeztetni fog még két 
fényes bál. A z egyik február elején, a másik vége 
felé. Bővebb részletekről még nincs tudomásunk. 
— A K é z d i - V á s á r h e l y t t létesítendő k ö z 
k ó r h á z javára K é z d i-Vá s á r h e l y t t febr. 2 3 -
án táncvigalom tartatik. N a g y A j t á n az ottani 
olvasó-egylet javára közelebbről zártkörű táncvi
galom rendeztetik. B i k f a l v á n az ottani olvasó
egylet könyvtára gyarapítására január 2 6 - á n tánc-
estély rendeztetik. A k. v á s á r h e l y i olvasó-egy
let jan. 2 6 - án zártkörű táncvigalmát adand Kézdi-
Vásárhelytt a városház nagytermében. Felhívjuk a 
t. közönség becses figyelmét e táncvigalomra, mert 
meg vagyunk győződve, hogy az e farsangon vá
rosunkban a legsikerültebbek egyike leend, annál 
is inkább, mert a rendsző bizottság szerencsés volt 
bálanyául dr. Sinkovits Ignácné ö nagyságát meg
nyerhetni. A meghívó jegyek e napokban fognak 
szétküldetni. Azok, kik ilyet netán vétségből nem 

az öreg grófot és a jegyeseket pedig a m3'lék-
szobába utasitá. 

Barriere és Főúrion nem sokáig kerestették 
magukat, mert hangos beszedők után azonnal fel 
lehetett őket találni. Egy negyedóra múlva már a 
király előtt állottak. 

Az uralkodó homlokát összeráncolva néhány-
ügyes kérdést intézett hozzájuk s a fiatal emberek 
kik a reggelinél meglehetősen hozzáláttak a bor
hoz, azonnal megvallottak mindent. 

A király egészen magán kivül volt haragjá
ban, hogy i ly rútul megcsalva és rászedve látta 
magát. Minden késedelem nélkül a bastillebe zá
ratta a két cselszövőt, a hol több éven át alkal-
mok lehetett lelkiismeretlen tettöket megbánni 
Annál kegyesebbnek mutatta magát az Rudolf és 
ennek szép menyas»zonya iránt, oly rangot és he
lyet jelölve számukra az udvarnál, mit sokan iri
gyelhettek. Ezen kitüntetésnek leginkább az öreg 
Rabrasse örvendett, k i ezután veje dicséretéből 
sohasem fogyott ki . Margit és Rudolf pedig egy
másban találták fel legfőbb boldogságukat, mely 
egész életükén keresztül hü maradt hozzájok. 

Nemsokára az udvari vadászszal történt ese
mény is világosságra jött. A gyanú alapján Tibaut 
urat azonnal befogták. Eleinte makacsul tagadott 
mindent, de végre mégis rábizonyult a tett s több 
évi gályarabságra lett elitélve. A z öreg Rabrasse 
gróf örömében, hogy oly derék vöt kapott, az ud
vari vadásznak oly tekintélyes összeg pénzt aján
dékozott, a melylyel egész bátorsággal járulhatott 
Anna atyja elébe, hogy kezét megnyerje, a mit 
csakugyan meg is nyert. 

A gunyiró kilétét sohasem tudták meg. Ké
sőbb Paris irodalmi salonjaiban emlegették, hogy 
valószínűleg az elmés és szellemdus szinjátékiró 
Regnard lehetett, de teljes bizonyosságra sohasem 
jöttek felőle. 
, —e. 
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kapnának és arra igényt tartanak, szíveskedjenek 
tek. Fejér Károly úrhoz, mint a rendező bizottság 
elnökéhez fordulni. K.-Vásárhelytt, 1 8 7 8 . jan. 14-én, 
A rendező bizottság nevében egy bizottsági tag, 
— Ezz i l kapcsolatban a következő értesitést vet
tük : „Azok, kik a kézdi-vásárhelyi olvasó-egylet 
által saját pénztára gyarapítására f. hó 2 6 - á n ren
dezendő zártkörű táncvigalomra nem, vagy nem 
kellő időben kapnák meg meghivó jegyeiket: tisz
telettel kéretnek, hogy ezen értesitést meghívás
nak tekinteni szíveskedjenek. — A r e n d e z ö b i 
z o t t s á g . " 

— Felmérettünk a következő sorok közlésére : 
Maksai tek. Antal Elek ur köztiszteletben állott 
7 8 éves neje folyó évi január 9 én egy szebb ha
zába költözött; tetemei 12-én tétettek örök nyuga
lomra az agg férj s forrón szeretett rokonok méltó 
bánatára. Csendes legyen nyugvó helye! A vég
tiszteletnél jelen volt árvaszéki elnök tek. Antal 
Zsigmond ur is, k i a közreműködő önképzőköri 
dalárda-alap javára 5 forintot volt kegyes adomá
nyozni. Fogadja a haladásnak leginkább örvendő, 
a közjóért már ismert tevékenységű férfi szerény 
körünk fegforróbb köszönetét. Kívánjuk, hogy fá
radozását és ügybuzgóságát hálálja meg az utókor 
haladó törekvései által. — A Maksa községi „In-
képző kör." 

— A mit nem szabid visszautasítani. Victor 
Emanuel valóban megérdemelte a „gavallér király" 
melléknevet Egy alkalommal valaki felhívta a k i 
rály figyelmét azon körülményre, hogy kormánya 
nagyon sok rendjelt osztogat. — „Két dolog van, 
melyet az ember nem utasíthat vissza, ha kérik 
tőle" — viszonzá a király — „Egy virágbokrétát 
a hölgyeknek s egy érdemjelt a férfiaknak." 

— Hibaigazítás. Lapunk 3 - ik számában a köz
igazgatási bizottságról adott tudósításban az adó
behajtás körül felmerült panaszok miatt l a b o r 
f a l v i k ö z s é g b i r ó helyett tévesen szentiványi 
szedetett, a mit ezennel helyreigazítunk. 

— A házi-ipar mozgalom cimü cikkünk tárgy
halmaz miatt késett maig. 

Szerkesztői posta. 
„Katinka". Jönni fog, csak türelmet kérünk 

L O T T Ó H Ú Z Á S . 
Budapesten jan. 12-én kihúzattak következő 

számok: 69, 64, 54, 70, 56. 
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Ették- és váltó árfolyam a bécsi es. kir. nyilvános 
töszdéu jan. 15. 

Magyar aranyjáradék 9 1 - 3 5 
„ kincstári utalványok I. kibocsátás 1 1 3 . 1 5 

i) n n IL „ 1 0 6 . Z 5 

„ keieti vasút II. kibocs. államkötv. 7 4 . 2 5 

„ „ „ 1 8 7 6 . évi államkötv. . 6 7 . — 
„ vasúti kölcsön kötvény . . . . 9 9 . — 
„ földtehermentesitési kötvény . . 7 8 . 5 0 

Temesvári „ „ . . 7 7 . 5 0 

Erdélyi , „ . . 7 6 . 2 5 

Horvátszlavon „ „ . . 8 5 . — 
Szőlődézsmaváltsági „ . . 8 0 . 7 5 

Osztrák egys.-államadósság papírban . . 6 3 . 8 0 

„ „ „ ezüstben . . 6 8 . 0 5 

„ aranyjáradék 7 5 1 0 
i 8 6 0 , államsorsjegy 1 1 3 . 5 0 

Osztrák nemzeti bank részvény . . . . 8 0 8 — 

„ hitelintézeti. „ 2 2 3 . — 

Magyar hitelbank 2 0 8 . 2 5 

Ezüst 104.— 
Cs. kir. arany 5 , 6 1 
Napoleond'or 9 . 4 9 
Német birodalmi márka 5 8 . 6 5 

London 1 1 8 . 9 0 

Felelős szerkesztő: Malik József. 

Kiadótulajdonos: Pollák Mór. 

i Tudakozó-intézet. 
A nagyérdemű közönségnek becses tudo

mására hozatik, miszerint 

B R A S S Ó B A N 
klastromutca 5-ik házszám alatt 

t u d a k o z ó - i n t é z e t 
nyittatott meg, melynél mindennemű szolgálatra 
szükségelt egyének u. m : szobaleány, szakácsné, 
szolgáló, dajka, kocsis, béres, inas, nevelőnő ne
velő, gazdatiszt, kereskedóVgéd, iparossegéd, er-
dösz, és más szakhivatalnokok szolgálat elnye
rése végett jelentkezhetnek, úgyszintén a n érd. 
közönség is nevezett szolgálatokra szükségelt 
egyének megszerzése végett felkéretik alólirtt I 
érintkezésbe lépni; — végre vevés és eladás is 
eszközöltetik. Sipos Mihály 

Pályázati hirdetmény. 
Nemes Háromszékmegye miklósvárszéki szol

gabírói járásban, az 1 8 7 6 - i k évi X I V . t. c. 1 4 4 . g-a 
alapján az alább irt községekből alakított csoport
ba 3 5 0 frt évi fizetés és 5 0 frt lakbérrel rendsze
resített kör orvosi állomásra pályázat nyittatik. 
Baróth, N.-Bacon, Bodos, Sz.-Ajta, Z.-Patak, K -
Ajta, Miklósvár, Köpec összesen 9 5 5 5 lélekszámmal. 

A pályázni kívánók kellően felszerelt pályá
zási kéréseket, folyó év februárhó 15 - ig alólirt szol
gabíróhoz beadhassák. 

N. Ajta, 1 8 7 8 . december 5 . 

Henter líőla, 
1 — 3 szolgabíró. 

Fe lkérem mindazokat, k ik bármiremü 
I hírlapok (ha egyes számok is) birtokában van-
I nak, hogy a 

„Székelyföldi muzeum-alap" 
részére, mely egy nemzet javára lesz, de kü-

j lönösen a „Nemere" 1 8 7 7 - i k évnek 1 1 . 1 9 . 2 0 . 
3 2 . 3 7 . 4 4 . 4 6 . 5 4 - 5 5 - 5 7 - 6 4 . 9 0 . 9 8 - és 1 0 2 - i k | 
számait a beköttethetés végett hozzám szár- j 

I maztatni szíveskedjenek. 
Ez úttal tudatni kívánom, hogy régibb J 

könyveket, szomorujelentéseket, újságokat, ki
vált i 8 4 " f 9 - i k évekből, ugy másféle nyomtat- : 
ványokat és kéziratokat, ha azok felajánltat-
nak, készpénz fizetés mellett is gyűjtök. 

Imecsfalván, u. p. K.-Vásárhely. 
Czv. Cserey Jánosné, ! 

1—2 Zathuretzky Emilia. 

Sz. 1 0 3 . közig. 

H I R D E T M É N Y . 
Közhírré tétetik, hogy minden adózó igyekez

zék mult évi adója egynegyedének megfelelő ősz-
szeget az 1 8 7 8 - i k évre haladéktalanul befizetni, és 
ez azon figyelmeztetéssel hozatik köztudomásra, 
hogy febr. 15-én a végrehajtó kiszállásával végre
hajtási és kamat-költség terhelendi mindazokat, kik 
késedelmezők lesznek. 

S.-Sztgyörgyön, 1 8 7 8 . december io-én. 

2 - 3 A város tanácsa-

I V e n d é g l ő - m e g n y i t á s . § 
Van szerencsém a nagyérdemű közönséget tisztelettel értesíteni, miszerint t* 

J j a v á r o s h á z alatt l é v ő v e n d é g l ő m e t | , 
Í | folyó hó 20-án megnyitom. f 
yt Ez alkalomra a t. mulató közönség kényelme tekintetéből semmi áldozatot A 
Jrt nem kíméltem. A z ételek és italok szokott vá logato t t finomsága mellett olcsóság 4 
S$| tekintetében is a t. közönség igényeinek teljesen megfelelnek. A termek uj beosz- £« 
ä tása, egészen uj felszerelése kényelem és célszerűség szempontjából semmi kivánni rS 

J valót nem hagy fenn. Végül, a mi különösen a január 20-án tör ténő megnyitást <̂ 
illeti, hogy a t. közönségnek minél élvezetesebb estélylyel kedveskedhessem: gondos-

kodtam a helybeli kitűnő zenekar közreműködéséről is, mely vá logato t t darab- j sL 
jaival fogja időnként mulattatni vendégeimet . Városunk és vidékünk dis/.es közön- 'js?* 
sége szokott t ámoga tásá t mig ezáltal egyfelől továbbra is biztositni akarom, másrészt )J 

\ nem mulaszthatom el az eddig tanúsított becses pár t fogásér t e helyen is mély köszö- 7* 
7' netemet nyilvánítani. g 
R Számos látogatásért esedezik ^ 
& -> B l a s k ő Józse f , 

I 5 vendéglős. ^ | ^ 

Entreprise des pompes funebres. 
T e m e t k e z é s i i n t é z e t 

(Brassóban nagy-utca Duschoiuval szemben) 

• e g y e d ü l teljesen felszerelve azokhoz m e g k í v á n t a t ó ff 
k e l l é k e k k e l 

H tisztelettel hozza a n. é. brassói és vidéki közönség becses tudomására, hogy ugy sürgöny, gj 
H valamint levél általi megrendelést a hulla tisztességes eltakarítására elfogad, s azt legpon- H 
I tosabban az alatt jegyzett árszabályok szerint teljesiti: I. osztály 3 0 0 frt, II. oszt. 2 0 0 frt, H 
H III. oszt. ioo frt, IV. oszt. 5 0 frt, V . oszt. 2 5 frt, szintén érckoporsóit 1 2 frtól 2 0 0 frtig, B 
I melyből L . Wolf bécsi érckoporsógyáros bizományi raktárát birja ; saját gyártmányú fa-, H 
S koporsóit s egyéb ahoz tartozó kellékeket egyenként is elárusít ; ugy szintén díszkocsi- H 
H ját kívánság szerint magára is kiadja. 

Ezeken kivül intézetében találhatni gyászruhákhoz fekete caschemir, ripsz, lüszter H 
§ § baregéket, melyekből gyászeseteknél kész ruhák elkészíttetését 2 4 órára felelőség mel lé j H 
| | i elvállalja. 
H A t. c. közönség becses pártfogását kérve 

tisztelettel 

Krassowsky J M, 
H disezes temetkezési intézete. H 

Ej 3 - 3 Sürgöny adress : Krassowsky temetkezési intézete Brassó. 


